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, JKIUSOPK OBJAVIL SVA-
mo PISMO NA GEN. PAROMA 
IDI IZJAVE O "NOVI VOJNI " 

jc|^ARIz, 21. junija—Ko se j e  gen. George S. Patton 
d Zed. države, j e  na obisku v San Gabriel v Cali-

10. junija imel govor pred skupino dečkov in deklic 
l^eljski šoli episkopalne cerkve, v katerem j e  rekel: 

otroci, ki ste zbrani tukaj,* *•" 
'Rojaki in bolničarke v pri-

Vojni, pa če to radi sli-
ne. Po mojem prepriča-

ôoitio zopet imeli vojno, 
jSVet ni bil nikdar brez vo-

its 
'1'iški armadni časopis 

u Stripes," ki izahaja 
®riške vojakte v Evropi, j e  

^ °bjavil pismo nekega stot-

C: se j e  podpisal samo s 
2̂  začetnimi črkami J.C.B., 

fetn je  v imenu namišlje-! 
^ftierikanca, k i j e  padel v 

' pisal sledeče; 
gen. Patton: Jaz sem 

izmed 30,000 mož, ki so 
eif̂  pod vašo komando na na-

,̂ hodu preko Evrope. Pro-
ste razredu otrok v ne-

L/ Goli rekli: 'Vi otroci, ki 
ič tukaj, boste vojaki in 

»!̂ '̂ ke prihodnje vojne.' 
nova vojna—ne čez sto 

Kpveč takoj za vogalom! Ni 
ka j  so storili drugi 

3ftipak jaz sem se obrnil 
general, in prst nad 

/ je  zlahka premaknila, 
jI®® ni dobro ulegla. 

^ i m ,  ne pripovedujte nam 
^8®neral—vsaj ne še sedaj. 
jSovorite takih reči našim 
^ in materam. Prezgodaj 

bodo mogli razumeti. In 
^"'povedujte tega si 
.^0 si vsi dostoini 
"etu 

. poveduj te tega svetu ob 
vsi dostojni narodi 

trudijo, da bi zgradili 
nair. 

"Ali bi ne bilo boljše, ako bi 
brzdali svoj jezik vsaj do konca 
konference v San Franciscu? 
Mnogo ljudi—in med njimi jih 
j e  dosti, ki imajo nekaj v glavi 
—ki upajo, da se bo tam nekaj 
dobrega napravilo. 

"Na predvečer vašega govora 
pred otroci nedeljske šole ste v 
javnem govoru pred tisočerimi 
ljudmi rekli: 'Ni lahko reči mo
žem, ki jih imate radi, da naj 
gredo v boj in umro.' Vem, da 
vam ni bilo lahko. In tudi umre
ti ni lahko. Posebno še, ako gre 
general, čigar poveljem ste sle
dili, potem domov in čez par 
tednov pripoveduje tem ljudem, 
da ste umrli zaman. 

"Da, umrli smo, ko ste nam 
rekli, da naj umremo. Skušali 
smo storiti vse, kar ste nam re
kli, ker smo mislili, da ste zna
menit vojak. Glede tega smo še 
vedno istega mnenja. Ampak 
ali vas smemo v zameno vpra
šati za malo uslugo? 

"Ostanite vojak! Prepustite 
mir onim, ki so z vsem srcem 
na delu, da bi svetu prinesli tra
jen mir. Pustite jih pri miru— 
vsaj  za nekaj časa. In za božjo 
voljo, ne prestopajte praga ne
deljske šole, v katero pohaja 
moj mali bratec. On še vedno 
veruje, da sem umrl zato, da 
mu pripravim boljši svet. 

"Moj podpis—Prostak X." 

dijaki v Moskvi so se 
W m i f i  za nov rezim 
Vrazutn  so odobrile Zedinjene 
"kžave, Rusija in Velika Britanija 

r 22. junija — Zavezniška komisija j e  nocoj 
da so se poljske struje, ki so bile poklicane v 

^ ° na posvetovanje, zedinile glede načrta za reorga-
w poljske vlade in da so načrt odobrile Rusija, Zed. 

In Velika Britanija. 
naznanilo o sporazu-: S o  

'le ^ Podala komisija, sestoje-
^ Ijf^^Jetskega zunanjega ko-

^®^otova, britskega po-
s Sir Archibalda Clark-
^ in ameriškega poslanika 
I ®fella Harrimana, katera 

poverjena na konferenci 
reši poljsko vpraša-

p r i z n a n j e  t i o v e  v l a d e  
v e l i k e  t ro j ice  

J^ ' i j i  korak bo objava 
j . v  Varšavi v teku pri-

Naciji so bili 
prevarani tekom 
invazije Francije 

Nemci so pričakovali, 
da se bodo zavezniške 
sile izkrcale i u d i  
severno o d  Normandije 

PARIZ, 22. junija—Gen. Gu
stav Jodl, član nacijske vrhov
ne komande, ki j e  sedaj ujet
nik, j e  včeraj izjavil, da so Nem
ci pravilno ocenili čas in moč 
zavezniške invazije v Norman
diji, ampak bili so prevarani, 
ker so pričakovali, da bodo za
vezniške sile severno od Nor
mandije poskusile izkrcati dru
go in močnejšo silo. 

Izpraševanje ostalih nemških 
generalov j e  tudi odkrilo, da je  
nemška vrhovna komanda izda
la povelje za invazijo Anglije 2. 
julija 1940, ki pa j e  bilo prekli
cano tri mesece kasneje, ker se 
j e  invazijo smatralo za preveč 
riskirano in ker nemške čete ni
so bile dovolj izvežbane za tako 
operacijo. 

Hitler n i  s a m  u k a z a l  i n v a z i j e  
R u s i j e  

Gen. Jodl j e  med drugim po
vedal, da ni res, da j e  bil Hitler 
edini, ki j e  napravil odločitev, 
da se napade Rusijo, temveč da 
se j e  s to odločitvijo strinjala 
tudi nemška vrhovna komanda. 
Jodl trdi, da so RUsi sponiladi 
1941 znatno ojačili svoje linije 
na nemški meji. 

•Zavezniška invazija v severni 
Afriki j e  Nemce popolnoma pre
senetila, j e  rekel Jodl, in skoraj 
osupli so bili tudi Nemci, ker 
prošlega avgusta niso bili v sta
nju zdrobiti koridorja, ki so ga 
ustvarile ameriške čete med oba
lo v Normandiji in mestom A(v-
ranches. 

m par dni, v katerem bo 
osobje nove vlade, na-

sledilo uradno priznanje 
Zed. držav, Rusije in 

L Britanije, kakor tudi raz-
Sih narodov. 

podlagi doseženega spora-
° Poljska dobila koalicij-

'Son- ' ^Gstoječo iz zastopni 
*si(̂ 'alistične, kmečke in de-

,| ^^ranke. Sporazum j e  tu-

vključi predstavnike krščanske 
ga dela in drugih demokratičnih 
strank. 

Bivši poljski premier Stani
slav Mikolajczyk, k i j e  bil že 
dvakrat prej povabljen, da vsto
pi v provizorično vlado, j e  sedaj 
sklenil, da se vabilu odzove in j e  
bil sprejet v novo vlado. 

Neki tujezemski diplomat je  
nocoj glede doseženega sporazu
ma izjavil: 

"Vzrok imamo, da zremo na 
spravo z zahvalnostjo in da zre
mo napram bodočnosti z veliki
mi nadami." 

^vil tla, da se v vlado 

PISMA Z A  JUGOSLAVIJO 

Danes zjutraj smo prejeli ob
vestilo iz poštnega urada, da j e  
sedaj dovoljeno pošiljati nava 
dne poštne dopisnice (brez slik) 
in privatna pisma v Jugoslavi
jo, toda pisma ne smejo tehtati 
nad dve unči. 

T L A  POD NOGAMI 
K R A L J A  LEOPOLDA 
SE MOČNO MAJEJO 

BRUSELJ, 22. junija—Iz za 
nesljivih virov se j e  danes zve
delo, da so se politični manevri 
kralja Leopolda, da reši svoj 
prestol, očividno izjalovili, in da 
se bo kralj, ki se nahaja v Av
striji, najbrže odpovedal. 

Zadnji up kralja j e  splaval po 
vodi, ko j e  liberalni vodja Van 
der Mersch odklonil poziv, da 
sestavi vlado, ki bi bila pri vo
l j i  prevzeti odgovornost za dr
žavne posle. 

Mersch j e  sedaj na poti v Salz 
burg, kjer bo povedal kralju, da 
interesi Belgije zahtevajo, da 
se odpove prestolu. 

OTON ŽUPANČIČ 
IZROČIL LJUBLJANO 
SLOVENSKI VLADI 

Par d n i  p o  osvobodi tv i  j e  
dospela v L j u b l j a n o  sloven
ska v lada,  k i  j e  b i l a  n e k a j  
d n i  p o p r e j  organizirana v 
A j d o v š č i n i  n a  Pr imorskem.  
Prestolnico S l o v e n i j e  j e  iz
ročil  v l a d i  p e s n i k  Oton Žu
pančič  p r e d  g l a v n i m  poslop
j e m  Slovenske  univerze,  k i  
se n a h a j a  v n e k d a n j e m  de
ž e l n e m  dvorcu.  

N a j v e č j i  sodobni  s lovensk i  
p e s n i k  j e  i zvrš i l  zgodov insk i  
č in  z recitaci jo  pesnitve,  ka
tero j e  z loži l  nalašč za  to  
pr i l iko.  

Kongresn i  t r g  v srcu  
L j u b l j a n e  j e  b i l  nab i to  p o l n  
l j u d s t v a ,  k i  j e  p r i h o d  p r v e  
v l a d e  v zgodov in i  slovenske
g a  naroda b u r n o  aklamira-
lo. Z ba lkona  univerzitet
nega  pos lop ja  s o  nato govo
r i l i  n a r o d u  p r e d s e d n i k  slo
v e n s k e  v l a d e  Josip  V i d m a r ,  
Boris  Kidrič,  d r .  Metod Mi-
k u ž  i n  drug i .  

Govor i l  j e  t u d i  r u s k i  pol
k o v n i k ,  n a h a j a j o č i  s e  s Slo
v e n s k o  osvobodi lno vo j sko,  
k i j e  pozdrav i l  L j u b l j a n o  v 
i m e n u  Rdeče v o j s k e .  Ova-
ci ja,  katero j e  l j u d s t v o  pri
red i lo  p r e d s t a v n i k u  bratske  
Rus i je ,  j e  b i l a  tako sponta
n a  i n  mogočna, d a  so se  Ru
su, j u n a k u  p o  postav i  i n  iz
k u š n j a h ,  lesketale  solze v 
očeh, k o  j e  zapuSeal govor
n iško  t r i b u n o  . . . 

Jugoslovani za re
publiko, pravi jugos. 
poslanik v Londonu 

G E N E R A L  EISENHOWER 
P O Z D R A V L J E N  V SVOJEM 
RODNEM K R A J U  

ABILENE, Kan., 21. j unij a -
Gen. Eisenhower s e j e  danes po 
časteh, ki sta mu jih izkazala 
Washington in New York, po
vrnil v to mestece, kjer s e j e  
rodil. Prebivalstvo mesteca in 
okoličani so mu prireciili navdu
šen in prisrčen sprejem. 

Novi jugoslovanski ambasa
dor v Angliji ,dr. Ljubo Leontič, 
je pretekli teden na svoji prvi 
konferenci s časnikarji izjavil, 
da po njegovem mnenju se bodo 
ljudstva Jugoslavije z veliko ve
čino izrazila za odpravo monar
hije in za vzpostavitev republi
ke. Dr. Leontič sodi, da se bo to
zadevno ljudsko glasovanje vr
šilo v bližnji bodočnosti in da se 
bo vseh šest avtonomnih dežel 
nove Jugoslavije izreklo za re
publiko. 

Glede Balkana je  dr. Leontič 
rekel, da je  prerojen in da ne bo 
več maral biti žoga med raznimi 
interesi, pač pa želi postati s.po
močjo velikih zaveznic: Anglije, 
Rusije in Amerike, trdnjava mi
ru in most za izmenjavo materi
alnih in kulturnih vrednot med 
Vzhodom in Zapadom. 

Dr. Leontič je  dalje zanikal, 
da bi bila Jugoslavija namera
vala ugrabiti ozemlje, ki ni nje
no, ampak je  samo želela osvo
boditi stotisoče svojih rojakov, 
ki so med obema vojnama žive
li v sužnosti. Vzrok, da so osvo-
bojevalci tako hiteli, je, ker so 
hoteli obvarovati ženske in otro
ke pred noži krvoločnih moril
cev. 

Jugoslavija hoče samo tisti 
del Koroške, kjer bivajo Sloven
ci, Trst je  pa samo italijanski 
otok v slovenskem morju, je  iz
javil dr. Leontič. 

Republikanci b i  
radi odložili glaso
vanje o čarterju 

iad 7,000 Japoncev se j e  predalo Amerikancem 
To je prva masna predaja 
japonskih vojakov, odkar 
je  v teku vojna na Pacifiku 

GUAM, sobota, 23. junija — Včeraj se j e  predalo na 
Okinawi na tisoče japonskih častnikov in vojakov v naj
večji masni predaji tekom vojne na Pacifiku, medtem ko 
j e  bilo tekom desperatnih sovražnih napadov iz zraka proti 
edinicam ameriške mornarice v bližini otoka potopljenih 
dvoje ladij, tri nadaljne pa so bile poškodovane. 

Kot razvidno iz poročil s fron-* 

WASHINGTON, 22. junija— 
Tukaj j e  danes nastal dvom, da 
bo senat Zed. držav tako "hitro 
vzel na dnevni red in odobril 
carter svetovne organizacije kot 
želi predsednik Truman. Med
tem ko so administracij ski vodi
telji upali, da bo senat že do 15. 
julija dal pečat svoje odobritve 
novi mednarodni organizaciji, ki 
je  bila osnovana v San Francis
cu, pa izgleda, da bodo republi
kanci glasovanje zavlekli dva do 
tri mesece. 

Kot s e j e  zvedelo, so bili vo
dilni republikanski senatorji te
kom zadnjih dni v telefonski sti
ki s senatorjem Vanderbergom 
v San Franciscu, k i j e  član ame
riške delegacije na konferenci 
Združenih narodov, posledica če
sar je, da so republikanci v se
natu odložili odločitev glede ča
sa glasovanja vsaj do prihodnje
ga tedna. 

Vanderberg se bo prihodnjo 
sredo vrnil v Washington, na
kar se bo posvetoval s svojimi 
kolegi. Vtis obstoji, da je  od teh 
razgovorov odvisno, kakšno sta
lišče bo zavzela stranka v se
natu. 

GRŠKI PATRIJOTI 
SOJENI. KVIZLINGE 
P A  SE OPROŠČA 

ATENE, 18. junija. (O.N.A.) 
— Grško vrhovno sodišče je 
potrdilo obsodbo na smrt treh 
g r š k i h  patrijotov, o k a t e r i  
so trdili grški levičarski krogi, 
da j e  bila posledica krivih prič 
in maščevalnosti. 

Vsi trije obsojenci so izvedli 
za časa okupacije junaška de
la — eden je pognal v zrak naj
manj tri nemške podmornice. 
Več angleških pisateljev, m e d  
njimi H. G. Wells in Compton 
Mackenzie, ter mnogo angleških 
in francoskih intelektualcev, je  
poslalo predsedniku vlade Pe-
tros Voulgaris pozive proti te j  
obsodbi. 

V nekaterih od teh pozivov 
je izraženo začudenje, da so ta
ki veliki patrioti obsojeni' na 
smrt, dočim se grški kvizlingi 
drug za drugim oproščajo. 

PRESELITEV GOSTILNE ( 

Mrs. Mary Česnik sporoča, da 
j e  preselila svojo gostilno z Su
perior Ave. na 1401 E. 55 St., 
vogal Bonna Ave. Prijateljem in 
znancem se priporoča, d a j o  obi
ščejo v novih prostorih, kjer bo 
vedno imela na razpolago fino 

I pivo, vino in okusna okrepčila. 

C A R N I O L A  TENT 
ŠT. j288 T. M. 

Redna mesečna seja društva 
Carniola Tent št. 1288 T. M. se 
bo vršila jutri, 24. junija v na
vadnih prostorih. Apelira se na 
članstvo, da se seje udeleži. 
Asesment se bo pobiralo v po
nedeljek, 25. v spodnji dvorani. 

Racija "gina" i n  žganja 
v državi  Ohio olajšana 

Državni urad za kontrolo žga
nja v Columbusu j e  naznanil, da 
se bo tekom prihodnje racijske 
dobe, ki se prične v ponedeljek 
ter konča 21. julija, lahko ku
pilo "Gin" in gotove vrste žga
nje, k i j e  mešano s sladkornim 
špiritom, brez karte. Racija osta 
ne v veljavi samo za žganja, ki 
so mešana z žitnim špiritom. 

Poleg tega so tudi zvišane 
žganj ske kvote žganja za gostil
ničarje, in racij ska doba je  zni 
žana iz petih na štiri tedne. 

P O Z D R A V I  

Mr. in Mrs. John Požun, z 
Shawnee Ave., se nahajata na 
obisku pri bratrancu Mr. in Mrs. 
Alfred Judeš v New Yorku, od
koder pošiljata najlepše pozdra
ve vsem či ta tel jem Enakoprav
nosti in Euclidčanom posebno 
pa direktoriju Slov. društvene
ga doma. Pišeta, da j e  Mr. Judeš 
radoveden k j e  se nahaja "Škrat 
s kozarcem,' 'ali če se mu j e  ko 
zarec ubil. Dobro se zabavaj ta, 
Mr. in Mrs. Požun! 

te, je  šest zavzetih zrakoplov-
skih polj na pragu Japonske že 
v operaciji. 

Ob času, ko so ameriški mari
ni dvignili zvezdnato zastavo 
nad .Okinawo, čigar zavzetje te
kom 82 dni trajajoče kampanje 
je  zahtevalo več življenj kot jih 
je  padlo v katerikoli drugi bor
bi na Pacifiku, pa so Japonci 
zadali ameriški mornarici nov 
udarec. 

Rekordno  štev i lo  u j e t n i k o v  v 
amer išk ih  r o k a h  

Poročila s fronte na Okinawi 
izkazujejo, da se je  Amerikan
cem v teku zadnjih par dni pre
dalo več Japoncev kot tekom 
vse vojne na Pacifiku. Sedmi 
diviziji, ki vodi čistilne opera
cije na južnovzhodni obali, s e j e  
v teku zadnjih 24 ur predalo 
nad 2,000 Japoncev. 

Do srede, j e  število Japoncev, 
ki so se predali našim četam, 
znašalo 4,265, iz česar se da skle
pati, da bo končno število japon
skih ujetnikov presegalo 7,000. 

Japonska propaganda  i z g u b l j a  
v p l i v  m e d  v o j a š t v o m  

Masna predaja Japoncev se 
more tolmačiti kot dokaz, da j e  

japonska propaganda, ki j e  sli
kala Amerikance kot divjake, ki 
bodo vsakega zajetega Japonca 
mučili in ubili, začela izgublja
ti vpliv med vojaštvom, in da je  
blazni fanatizem, s katerim so 
japonski propagandisti navdiho
vali vojaštvo, češ, d a j e  Japon
ska nepremagljiva, začel prvič 
ponehovati. 

Več uspeha pa ima japonska 
propaganda na civiliste. Pripo
veduj^ se o slučaju, ko j e  neka 
japonska mati odsekala glave 
svojima malima otrokoma, ko je  
videla prihajati Amerikance. 
Pozneje j e  Japonka spoznala 
svojo zmoto in postala histeri
čna radi svojega čina. 

Gradbena  moštva  n a  O k i n a w i  
noč  i n  d a n  n a  d e l u  

Poročila s fronte pravijo, da 
so Japonci zavrgli propagandi-
stične bajke o nepremagljivosti 
japonske vojske in ameriški 
okrutnosti in da prosijo Ameri
kance za cigarete in živež. 

Za bojnimi linijami na Okina
wi so gradbena moštva noč in 
dan na delu v pripravah za na
daljne operacije, ki so začrtane 
za izvojevanje popolnega poraza 
Japonske. 

NEDIČEV MINISTER 
ZAJET V AVSTRIJI 

ŽENEVA, 18. junija (O.N.A.) 
— Draža Jovanovič, jugoslovan

ski Darland, je bil ujet v Bre-
genzu v Avstriji, ko se je po
skušal izmuzniti preko švicar
ske meje s pomočjo ponarejene
ga potnega lista. Bil je  minister 
za j a v n o  varnost v kabinetu 
srbskega kvizlinga Nediča. 

Na prevozu j e  zavžil nekaj 
strupa, a j e  bil rešen, t e r  bo 
čim prej mogoče predan jugo
slovanski vladi. 

Vesti Iz živi[enja 
ameriških Slovencev 

BOJ PROTI PLEMENSKI DIS
KRIMINACIJI IZGUBLJEN 

COLUMBUS, 22. j u n i j  a— 
Ohijski senat j e  danes defini-
tivno položil na polico zakonski 
načrt, katerega smoter j e  bil, 
napraviti konec diskriminaciji 
pri zaposlevanju radi plemen
skih, verskih ali narodnostnih 
predsodkov. 

N A  OBISKU 
V Clevelandu s e j e  nahajal na 

obisku pri prijateljih Mr. Jože 
Zelene, iz Waukegan, 111. Za
hvaljuje se vsem prijateljem za 
prijazno postrežbo in gostoljub
nost, katere j e  bil deležen za ča
sa svojega obiska, posebno pa se 
zahvaljuje družini Tone Ogrin, 
z E. 146 St., pri kateri se j e  na
hajal. Upamo, da je  odnesel kar 
najlepše spomine na metropolo! 

N A  POČITNICE V CALIF.  
Jutri se bo podala na počitnice 

Julia Pezdirc, z E. 168 St., in 
sicer v Fontaine, Calif., kjer bo 
ostala za nedoločen čas. Želimo 
j i  mnogo zabave in razvedrila 
ter srečen povratek! 

Baggaley, Pa. ^ Iz vojaške 
službe j e  bil častno odpuščen 
Louis Žabkar, ki je bil pri voja
kih skoro šest let in imel čin 
sarženta.—Prejšnji teden ]e šest 
slovenskih fantov in deklet gra-
duiralo v srednji šoli v Latrobu, 
in sicer Betty Avses, Alice Klop-
char, Veronika Zakrajšek, Ed
ward L. Matko, Adolph Planin-
šek in Steve Žabkar. Zadnji je  
moral k vojakom že v aprilu, do
čim sta Edward L. Matko in 
Adolph Planinšek dokončala šo
lo. Edward je  bil poklican k 
obrežni straži 13. junija, Adolph 
pa odide v kratkem. Mary Škoda 
pa je  graduirala v dekliški šoli 
St. Exavier pri Latrobu.—Še ve
dno se nahaja v bolnišnici v La
trobu težko bolan Joe Škoda, do
ma pa se zdravi Louis Planin
šek, ki ima zlomljeno nogo. 

Duluth, Minn.—V bolnišnici 
je umrl Viktor Blazevich, star 
okrog 50 let in doma nekje iz 
Bosne. Svoječasno je bil bančni 
blagajnik v New Duluthu, kjer  
je tudi živel. Zapušča ženo in 
12 otrok, od katerih je  več sinov 
v vojni.—V Hfbbingu je  umrl 
Joseph Davich, star 63 let in 
rojen v Jugoslaviji. 

Detroit. — Iz nemškega ujet
ništva se je vrnil na 60-dnevni 
dopust letalski poročnik Rudy 
Grum, sin družine Joe Grum. V 
ujetništvu se je  nahajal 19 me> 
secev in b i l  je  osvobojen po 
ameriški armadi. Po dopustu se 
mora zglasiti v vojaškem tabo
rišču v Floridi. 
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SLOVENCI IN NJIHOVA ZEMLJA 

Naslednji značilni članek, katerega j e  Slovenska osvo
bodilna fronta naslovila na vse  plasti l judstva, j e  bil  ob
jav l jen  v vseh treh v Sloveniji izhajajočih časopisih, "Slo
venskem poročevalcu," "Ljudski  pravici" in "Naši voj
ski," letos spomladi tik pred osvoboditvijo; 

Pomlad j e  prišla in s to pomladjo prihaja svoboda tu
di v slovensko deželo. Kmalu bo svobodna vsa  slovenska 
zemlja, k i  nas j e  pred štirimi leti poklicala v boj  proti 
osvajalcu. 

Ostanimo trdni in složni, vztrajni  in odločni še  v teh 
zadnjih bojih! Sovražnik bo kmalu pokončan. Borba na  
bojnem polju se  bliža koncu, toda začenja se  nova borba, 
borba obnove. 

Zemlja nas spet kliče. Kliče nas, da j i  zacelimo rane. 
Kliče našega pluga, kličg, semena, da nam bo dala kruha. 

Kakor smo pred štirimi leti prihiteli na njen klic, ta
ko bomo prihiteli tudi sedaj.  In kakor smo pred štirimi le
ti z lastnimi silami šli v boj, tako se bomo tudi sedaj  oprli 
predvsem na naše lastne sile. Dogodki so pokazali, da j e  
resnično svoboden samo narod, k i  se j e  sam osvobodil in 
da bo svobodo ohranil samo narod, k i  bo gospodarsko ne
odvisen. Začetek gospodarske neodvisnosti pa j e  naš vsak
danji  kruh. Samo narod, k i  s i  sam pridela in reže svoj  
kruh, s i  tudi sam piše svoje  postave. 

Tako svobodo hoče tudi slovenski narod! 
Obdelajmo vso zemljo, j e  zato danes prva  in najsve

tejša zapoved vsem kmetom, ženskam, mladini, borcem 
in aktivistom. Samo obdelana zemlja nam bo dala kruha. 
Samo kruh, k i  bo sad naše zemlje in naših žuljev, bo po
rok naše svobode. Obdelaj mo v s e  naše njive, da ne bo mo
gel nihče kupčevati z našo lakoto! 

Obdelaj mo vso zemljo, nam ukazujejo desettisoči na
ših mrtvih. Naši sinovi niso dali svo ja  ž iv l jenja  za polo
vično zmago. Zaman bi bile njihove velike žrtve in težko 
bi nas pekla vest, če se ne bi borili do popolne zmage. Po
polno zmago hočemo, zato obdelaj mo vse  nj ive !  

Slovenski kmetje!  Pred štirimi leti ste se oglasili klicu 
svoje  zemlje. Borili ste se, hranili ste svojo vojsko in zau
pali njeni  sili. Prihaja  čas, ko boste želi sadove svojega 
trpl jenja,  svojega znoja in krvi !  

Nova jugoslovanska vlada pod predsedstvom maršala 
Tita j e  postavila med svoje  prve  naloge razdelitev zemlje, 
pravično rešitev vprašanja kmečkih dolgov in rešitev vseh 
drugih vprašanj,  k i  so pred vojno trle našega kmeta. Toda 
vlada bo uspela le tedaj, če se  bo lahko opirala na v s e  
ljudstvo: na našo vojsko, pred katero so še  velike naloge, 
in na naše zaupanje in pripravljenost za delo. Obrezane 
trte, preorane in posejane n j i v e  bodo dokazale, da j e  slo
venski kmet predan in politično moder. Obdelana sloven
ska zemlja bo močno orožje; ki bo branilo novo l judsko 
oblast in dajalo te j  oblasti gospodarsko trdnost, da j o  
sovražnik ne »bo mogel izpodkopati in zrušiti. 

Slovenski delavci! Priskočite na pomoč našemu kme
tu, da bo lahko obdelal svojo zemljo! Izdelajte in popravi
te mu pluge in brane in vse  kmečko orodje! Pomagajte 
mu pri delu, bodite pionirji vzajemne pomoči, kakor ste 
bili med prvimi v naših vojaških enotah. Ne pozabite: 
kruh, k i  bo zrasel na slovenski zemlji, j e  porok vaše svo
bode in vaših pravic. 

Slovenske žene in dekleta! V vaše roke so izročili va
ši možje, sinovi in fant je  oblast na vasi. V vaših rokah so 
danes gospodarske naloge in borba v zaledju proti vsem 
napakam in notranjim sovražnil^om. Bodite vredne tega 
zaupanja in vestno izpolnite poglavitno nalogo današnjih 
dni: poskrbite, da bo obdelana v«a zemlja! Obdelane n j i v e  
ne bodo samo orožje, k i  bo krepko podpiralo vaše može in 
sinove na bojišču; obdelane n j i v e  bodo porok, da bo v sa  
slovenska zemlja združena in da bo na t e j  zemlji prostora 
za vse. 

Borci in borke! V štirih letih težke borbe ste bili po-
sct)na s k r b  slovenskega kmeta. Daneg mu ponekod že lahko 
vračate. Kadar koli vam dopušča čas, priskočite mu na po
moč! Tekmujte in podpirajte našo narodno oblast! Čim več 

bo obdelane zemlje, tem lažja bo vaša  borba. Čim več bo
mo pridelali na domačih njivah, tem bol j  bomo gospodar
sko neodvisni in tem popolnejša bo naša zmaga. 

Slovenska mladina! Bodočnost j e  tvoja, zato tekmuj 
v obdelavi zemlje! Letošnja žetev bo povsod naša. Poskrbi, 
da bo čim bogatejša! Bogata žetev na  naših poljih bo tudi 
bogata žetev naših zmag. Orodje v dlan, da bomo zmagali 
tudi na gospodarskem polju in da žrtve junaške slovenske 
mladine ne bodo zaman. 

Slovenska mladina, tekmuj!  Tekmuj v pomoči našemu 
kmetu, v podpori našim ženskam, v obdelavi zemlje! Tek
m u j  v delu, kakor tvoj i  tovariši tekmujejo v borbenih eno
tah. Tudi na polju danes bijemo veliko bitko. To bitko mo
ramo dobiti. Slovenska mladina se  j e  pred štirimi leti pr
v a  oglasila klicu slovenske zemlje in pohitela v partizan
ske vrs te  — slovenska mladina se  mora oglasiti tudi dru-
gemu^licu.  Zemlja kliče spet! 

Aktivnosti Osvobodilne fronte! Kakor ste bili doslej 
vzor požrtvovalnega in predanega dela, bodite vzor tudi v 
tekmovanju pri obdelavi vse'plodne zemlje. Setev j e  danes 
naša poglavitna naloga. Kmetu primanjkuje  semen, živi
ne, orodja in pridnih rok. Bodite iznajdlj ivi  in rešuj te  v sa  
ta vprašanja tako, da nam bo zagotovljena bogata žetev. 
Začela se  j e  nova borba, borba obnove naše domovine. 
Tudi v te j  borbi moramo zmagati! 

Slovenci in Slovenke! Z zmago na bojnem polju bomo 
pokončali naše odkrite sovražnike, z zmago na gospodar
skem polju pa se  bomo že vnaprej  zavarovali pred skriti
mi sovražniki naše svobode. Zato na delo! V s a  slovenska 
zemlja se  mora v te j  pomladi spremeniti v v r t  in njivo!  
Obdelana zemlja bo dokaz našega zaupanja v novo oblast 
in veliko spričevalo naše narodne in državne zavesti. Ka
kor smo na bojnem polju pokazali, da smo bili sposobni 
boriti se  proti osvajalcu z lastnimi silami, dokažimo tudi, 
da smo sposobni z lastnimi silami dvigniti naše gospodar
stvo, k i  bo nam prineslo popolno zmago! 

Svoboda j e  blizu. Naša svoboda. Dosegli in ohranili 
jo  bomo, če bo za nas v s e  veljalo: 

Obdelaj mo vso našo plodno zemljo! 
Tekmuj mo v delu na polju!  
Pospešuj mo vzajemno pomoč! 
Vse  za našo setev! 
Vse  za našo vojsko! 
Vse  za zmago in srečno živl jenje  v popolni svobodi! 

UREDNIKOVA POŠTA 
Lušlno j e  v Floridi 

New Smyrna Beach, Fla.— 
Kot vaša večletna naročnica po
šiljam vam najlepše pozdrave iz 
te naše solnčne Floride. Vreme 
imamo lepo. Sedaj smo imeli 
malo dežja. 

Naši slovenski farmarji v 
Samsuli so zaposleni s papriko, 
katera jim je  dobro uspela. 

Slovenci smo poznani kot lju
dje, ki so prijazni in dobro raz
položeni v družbi. Tudi tukaj 
se vidi, da kamor pridemo Slo
venci, povsod je  veselje. Tako 
imamo vsako soboto in nedeljo 
skupni sestanek v Slov. domu, 
kjer se malo razveselimo in raz
vedrimo, in čas kar beži od dne 
do dne. 

Torej za sedaj naj zadostuje, 
pa prihodnjič še kaj  več. Po
zdrav vsem znancem! 

Josephine Rodica. 

D A R  Z A  T A K O J Š N J O  
POMOČ 

Mr. Christ Stokel j e  prejel 
$50.00 od Slabe Machine Prod
ucts Co., 870 E. 140 St., za ta
kojšnjo pomoč za Jugoslavijo. 
Odbor izreka najlepše čestitke 
in upati je, da se bodo še drugi 
rojaki odzvali. 

Pismo od sina v Straubringu 

Mr. Joseph Jalovec, ki je svo-
ječasno bival v Clevelandu, se
daj pa je v Ravenna, Ohio, je 
od svojega sina Jožefa prejel pi
smo iz Straubringa. Pismo, ka
terega nam je izročil v priobči-

I tev Mr. John Smuk, z 1090 E. 
I 66 St., se glasi; 
! "Dragi papa: 
j Najprej prejmi najlepše po-
I zdrave od tvoje še živeče druži
ne. Mi smo še živi in zdravi. Na
hajamo se tukaj v Straubringu, 
to je v Nemčiji, kjer smo že tri 
leta. 

Da ti malo opišem naša doži

vetja, ti začnem od začetka in 
bolj površno. Ko so leta 1941 
prišli k nam Nemci v Sloveni
jo, so prišli do Krke, in Italija
ni pa spet z druge strani do Kr
ke, tako da Brod in kar je bilo 
na tej  stran, smo bili pod Nemce, 
tam Sv. Križ in kar je na ono 
stran pa pod Italijane. Ko se 
je začela zima, so pa začeli Nem
ci nas Slovence peljati v logar
je. 

Medtem je mnogo ljudi preko 
meje pobegnilo. Tudi mi smo 
nameravali ter so mene z vo
zom in konjema vred ujeli. Voz 
in konje so vzeli kot tudi vse 
stvari, ki smo jih imeli nalože
ne, mene so pa zaprh. Zaprt sem 
bil 14 dni, zatem so pa grani-
co tako zastražili, da nismo 
mogli več preko. Nato so prišli 
24. aprila 1942 ob 5. pri zjutraj 
in smo imeli dve uri časa, da si 
vzamemo k a j  s seboj, pa itak 
nismo imeli k a j  vzeti, k e r so 
nam že vse pobrali. 28. aprila 
smo prišli v Stranburg, k j e r  
smo morali delati v grdem ali 
lepem vremenu ter smo mnogo 
pretrpeli. Zdaj proti koncu bi 
pa nas še kmalu postrelili, a 
niso »imeli časa več, ker so nas 
Amerikanci rešili, kateri so pri
šli 28. aprila ob 9. uri dopoldne. 
Zdaj pa že čakamo kedaj nas 
bodo domov peljali. 

Tukaj smo se spoznali z ne
kim Hrvatom. Jaz nameravam 
iti v Ameriko ker tukaj ni več 
za živeti in tudi nikoli ne bo, za
to pa nam takoj odpiši in nam 
daj  pojasnila. Drugič ti obšir
neje pišem. Še enkrat prejmi 
najlepše pozdrave od tvoje dru
žine, mame,' Vinkota in mene. 

Joe Jalovec." 
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K a j  pomeni: 
biti "nedotakljiv" 

Prvič po pet in dvajsetih sto
letjih trpljenja smo slišali v na
ših dneh silni vzkrik od tragike 
objetega ljudstva, ki je znano v 
širokem svetu pod imenom "ne
dotakljivih". Ob vratih civili
zacije, ki so mu bila doslej po 
prastarih predpisih zaprta, sto
ji pozabljeni mož Indije in trka 
nanja. Kakšno je  življenje, ki ga 
živijo ti ljudje danes v mraku? 
Kdo so ti ljudje in kako so po
stali to, kar so? 

Nedotakljivi je  Hindujec in 
hinduizem lahko označimo kot 
komplicirano piramido. Najvišji 
vrh te zgradbe zavzemajo brah-
mani, v katerih se je utelesil po
nos podedovane pobožnosti. V 
Indiji jih je kakšnih osem mili
jonov — a poleg njih kakšnih 
šestdeset milijonov nedotaklji
vih. 

Razredi, kaste, prvotno jih je 
bilo četvero, so stopnice te pi
ramide. Ta sistem so izdelali do 
podrobnosti, ob kateri se mora 
zapadni duh zmešati. Število teh 
verskih, socialnih in gospodar
skih stopenj osebnega ugleda 
cenijo na 2,300 in nedotakljivi 
je po samem slučaju rojstva po
dlaga piramide. 

Kaj pomeni biti v Indiji izob
čenec, parija? Pred vsem mora 
prija bivati v lastni vasi ali v 
določenem predelu vasi ali me
sta. "Outcast", človek izven ka
ste, je oropan vsake iniciative 
do socialnega in osebnega na
predka in kot verski nauk so 
mu vtepli v glavo, da je  s svojo 
družino pred božjimi in človeš
kimi očmi za vse večne čase ne
čist. 

Hmdujec je  še prav posebno 
občutljiv glede vode. Visokovre-
den princ prinese na svojem 
obisku v London svojo lastno 
zalogo vode s seboj in brahman 
jo vozi s seboj med prtljago na 
železniškem potovanju. Takšen 
brahman bi rajši pil slabo vodo, 
ki jo dobi od drugega brahma-
na, nego čistejšo vodo iz rok 
človeka, ki pripada nižji kasti, 
nego jo predpisuje obrednik. 
Že če pade sama senca kakšne
ga parija na vodo, velja ta vo
da za nečisto. 

To pomeni za nedotakljivca, 
da mu je zabranjena uporaba 
vaškega studenca in vaškega 
kopališča. Včasi nastavi parija 
svoj v r č  v bližini studenca z 
upanjem, da mu ga bo kdo na
polnil iz usmiljenja. V tako 
vroči deželi, kakršna je  Indija, 
je pokazalo takšno izročilo usod
ne posledice. Nedotakljivci se 
morajo zadovoljiti z vodo, ki jo 
dobe, naj si bo dobra ali slaba. 

Nedotakljivost je povečanaše s 
tem, da se pariji ne -sme nihče 
približati. V tem je ceremonial 
izveden natančno po stopnji pa
ri jeve nečistosti. Ce je jedel go
veje meso — kar je razrednemu 
Hindujcu prepovedano — se mo
ra držati od brahmana 22 m da
leč; za zidarje, tesarje, usnjar
je — "nečiste poklice" — je do
ločena razdalja 8 m. S temi stro
gimi varnostnimi predpisi je da
no pripadniku najvišje hinduj
ske kaste jamstvo, da senca iz
občenca ne more pasti na nje
govo pot. 

Nedotakljivost i m a neštete 
pavrste. Ni dovolj, da m o r e  
brahman zavihteti zvonec, s ka
terim opozori nedotaklji\iea, da 
mora ostati v določeni razdalji 
od njega; ni dovolj, da so za
htevali od nedotakljivcev, da 
morajo nositi na cesti metle s 
seboj, s katerimi naj pometajo 
sledove svojih nog; izključili so 
jih tudi iz gostiln in železniških 
vozov. Celo pred sodnikom je 
parija nezaželjen gost. Kadar 
se obravnava njegov primer, 
ga lahko vidite v varni daljavi 
od sodnega poslopja na cesti. 
Sodniki in odvetniki st) brah-

niani in jih zato ne smejo uma-
zati stranke, ki ne pripadajo 
nobeni kasti. 

Nedotakljivcem je zaprta ve
čina svetišč, ki so vendar hra
mi njihove vere. Seveda so mar
sikateri zasebniki odprli svoja 
svetišča vsem razredom, t o d a  
predstojniki javnih svetišč so 
šli celo tako daleč, da so si pri 
kronskem svetu v Londonu iz-
poslovali odlok, ki potrjuje njih 
pravico, da smejo zapirati svo
ja svetišča pripadnikom izobče
nega razreda. 

Danes nima kasta načelno no
benega gospodarskega, temveč 
samo verski pomen, dasi je  izšla 
prvotno iz gospodarskih razlik. 
Često se dogaja, da je  pripad
nik nižje kaste bogatejši od 
moža iz višje kaste. A ne glede 
na posamezne primere, je uspeh 
brahmanizma vendarle organi
zacija bogastva na vrhu pirami
de in organizacija revščine med 
izobčenci v globini. 

Nedotakljivi je  materijalno 
povsod zapostavljen. V deželi, 
kjer je trgovina organizirana po 
kastah, ga često izključujejo od 
dobičkanosnih poklicev. Če na
stopa kot odjemalec, mu često 
zabranijo vstop v poslovne pro
store. Svoj denar mora vreči za
to na tla in biti zadovoljen z 
blagom, ki mu ga vrže lastnik 
trgovine prav tako na tla. Ali 
pa kupuje pri krošnjarjih. Vse-
kako udobnosti nakupovanja v 
trgovini niso določene njemu. 

V Indiji je potrdila religija 
družbeno neenakost v duševno 
sankcijo. Namesto nauka da, so 
bili ljudje ustvarjeni kot bistve
no enaki in enakopravni, naleti
mo na nauk, da so bili ustvar
jeni neenako po stanu, in po 
tem nauku si urejajo danes in
dijska ljudstva svoje življenje. 

Nedotakljivost smatrajo Hin-
dujci za potrebno sestavino več
jega sistema. Nihče ni tega. si
stema bolj pobijal nego Gandhi. 
A tudi on ni voljan, odpraviti 
kaste popolnoma. Znan je  nje
gov predlog, naj  bi se sedanja 
zamotanost kastnega sistema 
poenostavila s tem, da bi se vr
nili k četvorici glavnih družbe
nih stopenj, ki so jih smatrali 
v starih dneh za temeljne. Te 
stopnje bi bile: brahmani ali 
kasta duhovnikov; kastrije ali 
ljudje, ki so v službi države, 
med njimi tudi vojaki; vajzije 
ali trgovci in poljedelci, ter su-
drije ali hlapci. Vprašanje bi bi
lo samo, kako priključiti pari je  
v to družbeno zgradbo. 

Toda življenje deluje drugače 
in hitreje. Po eni strani vidimo 
maharadžo travankurskega, ki 
stoji pred svojim prvim mini
strom, ker pripada ta višji ka
sti r po drugi strani je  knez ba-
rodski pozval v svoj kabinet ne
kega nedotakljivca. Pri indski 
konferenci v Londonu je imel 
svoj sedež tudi dr. Ambedkar, 
voditelj nedotakljivcev in sam 
nedotakljivec, in angleški kralj 
ga je sprejel v avdienco. Indske 
borbe za osvoboditev se udele
žujejo tudi pari je. 

ŠKRAT 
let 

T: 

5.ij 
»ti 
We 
% 
'•h 
A\ 
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"Pet let sva že poročena^ ^ 
se imava še zmerom zelo r ' ^ 

"V začetku sta se vendar pr® 

L 

pirala"' 
"Tudi v tem je ostalo po i sta

r e m :  I" 

Pomena teh reform 
mo dovolj visoko ceniti. Ž nj 
se otvarja nov list v knjigi 
dovine. Seveda pa privikp' 
so se izselili pred davnimi c ^ 
in ki so v najtesnejši 
ceremonialom življenja iD ® ' 
le počasi odmirajo. 

DR. BERT BERKE^'f 
H E A L T H  C L I N I ' '  

3232 E A S T  551h_ STREET ^,1, Arihritis, aslmo, žolcne ne ^̂ jed' krvni tok, cirkulacijo# zens» nosti, trganje, nervozno*̂  . gg ' ** revmatizem in želodčne bole**" ko ozdravi. 
lah' 

Dr.  L .  A .  Sta'f* 
Preiščem oči in določim ® ^ 

Uradne ure: 10-12; 2-41 
ob sredah: 10-12 

ob sobotah: 10-12; 2- „ 
, o .  , 6411 St. Clair Ave. 

SUPERIOR PET SHOP 
TROFIČNE RIBE 

KANARČKI li 
Vsakovrstne  d o m a č e  

8006 SUPERIOR 
HEnderson 2891 

fit 

JAMČENA POSLUGA • gy UMI 
na popravilih pralnih str 
ovijalcev. Imamo P?'" j-io? 
ovijalcev, motorjev in 
pralne stroje. , 
UPTOWN HOME 

COMPANY 
10557 St. Clair A*" 

ŽENE IN dekleta^ 
Skoro vsaki dan 

dežnike j e  iežko dobit'' 
pridite k nam po 
obleke i n  kape, ker to ^ Y 
najbol jše  za tako 
izberi imamo veliko ^ 
n ih  oblek po vseh m®'® 
številke 2 do 42, da s® ^ ĵ j 
ustreže tudi  onim ^ je-
v ... v. pole9 
žel i jo več je  mere. * jjiek®' 
ga imamo suknje, ° yg@ 
krila, bluze, jopi^®' 

smo veliko P**, 
kar* se potrebuje zs 

Imeli smo veliko g)), 
sevanja po flaneli 
katero smo sedaj dobi > j, 

_ yglO * barvah. Pridite, se 
poročamo. ^ 

ANZIOYAR] 
6202 ST. C L A I R ^  ^i»if 

Vogal  E. 62 

KUPUJTE V O J N E ^ ^ ^ j  
^ e s  COSTUME JEWELRY—COSMETICS—PERFUM^® 

H A I R  TONICS z a  m o š k e  i n  b r i t v e  s e  d o b r i  

M E R C H A N T S  S U P P L I E S  
12519 ST. C L A I R  A V E N U E  

ANTHONY KOPACK, Slovenec,  p o s l o v o d j a  

NAZNANILO PRESELITVE! 
da geiii 

C e n j e n i m  g o s t o m  i n  p r i j a t e l j e m  n a z n a n j a m -
prese l i la  iz  5817 Super ior  A v e .  s v o j o  gost i lno  n a  

1401 EAST 55th ST., 
vogal Bonna A v e .  

N o v i  prostor i  so v e r  j i i n  b o l j š e  u r e j e n i ,  d a  m i  b o  
g o s t o m  n a j b o l j e  postreč i  z f i n i m  p i v o m ,  v i n o m  m 
p r i g r i z k o m .  Se p r i p o r o č a m  z a  o b i l e n  ob i sk .  

MARY ČESNIK 
1401 East 55th Street 



^Scouts Hold 
ien House 

Felix A .  Danton,  
^utmaster, Troop 250 

'do honor to some of their 
^ members, now in the 

and to recognize the 
"silent of present mem 
Troop 250 of the Boy 
of America, local scout 
is holding an open house 

•ourt of honop meeting on 
,̂ 6<lnesday evening, June 

at 8 p. m. a t  the St. 
^Recreation Center, 6250 St, 
'Ave. 

at the meeting will be 
•»»cis R. Jaksic, AAF for-
"distant scoutmaster of the 
'*id now home having re-

honorable discharge 
">6 Air Corps. Lt. Jaksic 
^6sent Life Scout badges 

Bergoc, Joseph San-
Robert Suhadolnik. 

W n  Ray I. Gornik, 
leave from the United 

Naval Academy, also a 
" assistant scoutmaster of 

P, will be on hand and 
Ĵ sent Star Scout badges 

Princic and Gabriel 
Staff Sergeant Karl 

^AAp and a former mem-
local Sea Scout group 

^ilan Jaksic, USA, an-
ormer local Scout, are 

to be present. 
badges will be present-
®̂rge number of scouts 

'roop by a member of 
Committee. 

, ^ition to the court of 
"feting, the Troop Com-
^ Troop 250 will give 

prizes, the first prize 
'̂ 25.00 War Bond, 
^ inment  will be fur-

the scouts and par-
friends of scouting are 
attend the meeting. to 

L Qries 

Joseph—Of 716 E. 
Age, 41 years. Sur-

by wife, mother and 

^®8eph—Age 60 years. 
1171 E. 58th St. 

three daughters, and 
survive. 

A n d r e  w—Resi-
^̂ 06 St. Clair Ave. 54 

«of 

«ki. 
age. 

. Irene A.—22 years 

f, ' Survived by parents 
brothers. 

week old daugh-
\ y and Dolores Koz-

Residence at 981 5-
Survived by parents 

^ sisters. 

W E D D I N G  
^%IVERSARY 

I ^^turday, Mr. and Mrs. 
Elizabeth Babic, 
Madison, O., cele-

l-y 30th wedding anni-
1s f ^ gathering of their 
V Madison and Gene-
Cg celebrate this occa 
»^^ll^l^ulations! 

S o v N n r s  
^Phic Studio 

Mr. Prince Working 
on New Bridge 

Since John J .  Prince, council
man from the 32nd ward took 
office, he has quietly been try
ing to induce the necessary city 
officials to authorize the expen
diture of rebuilding Collinwood 
bridge, which runs over N.Y.C. 
R.R. premises on E. 152nd St. 
Mayor Thomas Burke has in
structed the city engineers to 
do something about it. Recently, 
with the approval of the admin
istration, Mr. Prince has intro
duced a resolution into council 
creating a need for the new pro
ject. Said resolution must be in
troduced in accordance with the 
resolution passed by council in 
1923 and 1924, a t  which time the 
New York Central R. R. Co. 
agreed to pay 65% of the cost 
of the project. The coaf involved 
will be about $300,000. I t  is pos
sible that work on the bridge 
may be started this year. 

ENAKOPRAVNOST 
6231 St .  Clair Ave. 
HEnderson 5311-12 ENGLISH SECTION 

FOR VICTORY—Buy 
War Bonds and  Stamps 

JUNE 23, 1«45 

THE SINKING OF "ATLANTIC SUN" 

Telenews Theatre 

Telenews salutes G e n e r a l  
Dwight D. Eisenhower, Archi
tect of Victory. Newsreel pic
tures of the Supreme Allied 
Commander's triumphal home
coming, headlines the new pro
gram at  the Telenews Theater 
this week. 

London acclaims G e n e r a l  
"Ike," makes him an honorary 
citizen. At famous Guild Hall, 
the Lord Mayor presents a 
sword of honor. 

Paris hails the "citizen of Abi
lene." General DeGaulee him
self presents him with the Cross 
of Liberation, highest French 
honor. 

Then Washington, D. C. and 
the triumphant homecoming. 
Thousands acclaim the victori
ous warrior as he  rides down 
Pennsylvania Avenue with Gen. 
Marshall, in the warmest wel
come of all. Congress gives him 
a rousing reception, as General 
"Ike" makes a deeply stirring 
address. "The genius and power 
of America," he tells them, 
"have eliminated one menace to 
our country's freedom. Still an
other remains to be crushed in 
the Pacific before peace can be 
restored." 

Killed In Action 

Major Herman M. Turk 

Major Herman M. Turk, was 
killed in action on January 23rd, 
his wife. Daphyne, was notified. 
Major Turk, a physician, was 
serving with the 12th Army Air 
Force. 

Besides his wife and two chil
dren, who reside in San Anto
nio, Texas, he  is survived by his 
father, Mr. Louis Turk of 19441 
Pasnow Ave. Major Turk was 
46 years of age, a t  the time of 
his death. 

!y. 185th S T .  

"^oe  1166 
^'Oh 0* 

^'SIT N E W  

MODIC'S CAFE 
' St. Clair Ave. 

9691 
k ® Always Welcome 

> L  -
Olga Slapnik 

FLORISTS 
V ^ 

Corsages, Wreaths, 
™ and Flowers for all 
Occasions 

CLAIR AVE. 
^ Ex. 2134 

MEMBERS O F  T H E  F A M E D  
86th DIVISION ARRIVE 

I N  U .  S, 

On June 17th, 4 troop ships' 
docked in New York Harbor, 
bearing members of the 86th 
Division serving under General 
Patton's Third Army. Home on 
a short furlough, before ship
ment to the Pacific, are some 
14,247 troops, among them 591 
of Ohio. In this group are 124 
Clevelanders. Slovenes w h o  
have or will soon arrive home 
on furlough are: Pfc. John M. 
Miskulin, 7617 Lockyear Ave.; 
Pvt. George Novacic, 687 E. 
185th St., and Pfc. RSy F. Mila-
vec, 1069 E. 51 St. 

ILL 

Ann Grozdanic, 14930 Sylvia 
Ave., returned home from St. 
Joseph Hospital in Mt. Clemens, 
Michigan, this past week. 

u 
BEROS STUDIO 
6116  St.  Clair A v e .  Tel .  EN.  0 6 7 0  

Open daily a» usual. Sundays by Appoinment only 

(Continued f r o m  las i  w e e k )  

Gradually my  senses and 
strength came back. As I lay 
there and rested, the captain of 
the submarine came to me. 
immediately asked about the 
eight men. He told m e  he  
couldn't do anything for them; 
there wasn't room to take them 
aboard. He  informed me I was 
going to Germany, a prisoner 
of war! 

For 23 days I was on the U-
boat, down below nearly all of 
the time as i t  prowled the sea 
searching for Allied shipping. 
They didn't mistreat me, and I 
shared their rations of luncheon 
meats, cheese, and potatoes, 
fish, bread, coffee and tea. Ev
ery now and then, usually at 
night, they would allow me on 
deck to get air. 

But I was terribly discour
aged. The Atlantic Sun and my 
shipmates w e r e  gone. The 
thought of spending years in a 
German prison camp took all 
heart out of me. 

The Germans saw how de
pressed I Was, and even tried to 
cheer me up. In fact, every now 
and then they engaged me in 
conversation, and I found that 
the officers aboard spoke En
glish rather well. 

From the captain I learned 
some further  facts about the at
tack on the Atlantic Sun. The 
tanker was the only vessel sunk 
by the U-boat so fa r  on that trip 
which began about January 1, 
but  the undersea raider had also 
sent a derelict to the bottom. 

The sub captain revealed his 
first torpedo aimed a t  the Sun 
ship missed; i t  went under
neath. The second crashed into 
the bow. The third hit  a t  or 
near the pumproom, just a f t  of 
midship, and tore the Atlantic 
Sun in two. The fourth, as I 
knew, finished off the stern 
half. The sinking took place 150 
miles off Cape Race, the cap
tain told me. He explained that 
the machine gun was pointed at 
the lifeboat in case any of the 
men were armed, or had a gre
nade ready to throw. 

We also discussed the war, 
and I found all of them cocky 
and confident of victory. They 
would sink all our vessels, they 
promised. Then where would 
we be? We talked, too, about 
the fighting in Europe, and 
since I wasn't up  on the news, I 
asked the captain about the bat-

|tle for  Stalingrad. He admitted 
the Germans had ben pushed 
back but assured me i t  was "a 
strategic retreat." 

"In the Spring, Germany will 
start an offensive and over-run 
all Russia," he said. 

I remember when the captain 
proudly told me of having re
ceived radio news that Under
sea . boats had sunk 23 United 
Nations vessels within a few 
days. That was wheij the U-boat 
attacks were especially bad. I 
guess he had it pretty straight 
because later I was to meet 
some of the survivors, and get 
a first-hand account of some of 
the sinkings. 

The captain was about 30 
years of age, and the oldest man 
aboard was thp bos'n, who was 
32. Other officers were about 22, 
apd the crew were mostly of the 
same age. The usual comple
ment of men, normally 35 in 
number, was supplemented on 
this voyage by four or five ap
prentices, boys of 17 or 18, mak
ing their first submarine trip. 

Several incidents stand out. 
One was when we stopped 
somewhere at sea to refuel from 
another ship. Of course I was 
kept below but that evening 
when they allowed me up  I 
could see a t  least three subma
rines in the distance. Opparent-

Another incident was the U-
b'oat's attack on an English ship 
some 350 miles off the coast of 
Britain. Two torpedoes were 
fired, but—as I learned later— 
the intended victim avoided 
them. I thought, they had hit, 
because I heard two explosions; 
then the Nazis cheered. Later it 
was" explained to me that what 
I heard were depth charges 
dropped by  a British patrol 
plane. I doubted that story. 

On March 9 w e  arrived at the 
Nazi submarine base at St. Na-
zaire, France. There I learned 
the sub captain had told the 
truth for he f lew no f lag  for 
that English ship, but he did 
f l y  a f lag  for the Atlantic Sun 
and the derelict. 

I was taken ashore, and sent 
by rail under a one-man guard 
to an interrogation center at 
Wilhemshaven, Germany, There 
they entered by name and a lot 
of particulars about me on their 
prisoner records. I was kept at 
the center for twelve days, one 
of which was a thriller. That 
was when U. S. planes staged a 
daylight raid on the city, and 
they did real damage. I won't 
forget in a hurry a few of the 
big ones that hit nearby. ' 

From Wilhelmshaven t h e y  
took me to what was. to be my 
prison for 22 months—Milag 
Nor d ,about 20 miles northeast 
of Bremen. It was a detention 
camp for merchant seamen. I 
found that of some 3,000 prison^ 
ers there, 60 were Americans. 

Then began a drab, wearisome 
existence behind the barbed 
wire of the Nazis. One day was 
like another. There wasn't much 
to do but think, talk, read and 
hope. 

A sufficient supply of cloth
ing was furnished me by the 
Red Cross, but  food w«s the big 
problem. The standard daily ra
tion consisted of a chunk of 
black bread, enough for three 
slices; four boiled potatoes; a 
bowl of thin soup; and a small 
quantity of either cheese or 
oleomargerine. None of i t  was 
tasty. This we  supplemented 
with food f rom packages distri
buted by the Red Cross. A typi
cal package contained corned 
beef, cheese# chocolate, powder
ed milk, soluble coffee, sugar 
and raisins. A t  first these Red 
Cross packages arrived weekly. 
Later they came only once ev
ery two weeks. Probably due to 
mounting transportation diffi
culties. But there was no cor
responding increase in the food 
the Germans doled out to us. 

We lived in barracks, with a 
number of men to each room. 
Ten were in the room to which 
I was'assigned. We read all the 
magazines w e  could get our 
hands on, and books received 
through the International YM-
CA helped a lot. I was able to 
get some books on navigation 
and mathematics, and put  in 
many hours studying. 

Once a month we  had movies, 
usually German talkies we 
couldn't understand. We were 
also permitted to listen to some 
English-language radio broad
casts originating in Germany, 
such as the "Lord Haw Haw" 
programs (he is William Joyce, 
r e n e g a d e  Englishman). Of 
course he  gave the news with a 
strong Nazi flavor, with Ger
man successes magnified and r e  
veYses minimized. His lordship's 
broadcasts didn't interest me 
very much. 

At times, a representative of 
the Swiss Governrpent inspect
ed the camp. Each group a t  the 
camp had a leader, or what we 
called a "confidence officer." 
The Swiss representative talked 
to each of these to see how we 
were faring, asked questions 

spection. But they didn't bother 
us. In fact, I wasn't mistreated 
a t  all. I did hear some stories of 
German brutality, bu t  never 
saw any instances of it. 

I began to notice late in 1943 
a change in German spirit. 
From being pretty cock-sure of 
ultimate victory, a less confi
dent air could be dected by 
them. I t  wasn't any overnight 
transformation, bu t  a gradual 
change which was p r e t t y  
marked by the time I came 
away. They were then tired and 
pessimistic, although some were 
still being fooled by Goebel's 
propaganda. 

We were permitted to send 
two letters and four postcards 
each month. Mail f rom home 
came from time to time, and I 
received 13 letters from home. J 
also had some correspondence 
with Mr. Charles L. Boyle, man
ager of the company's Marine 
department. I wrote him the 
main facts of the Atlantic Sun's 
sinking and how I had been tak
en to Germany oil the subma
rine. 

He replied that no word had 
been received of any other sur
vivor, and from his letter I came 
to the sad conclusion that all 
indeed had been lost except my
self. Until I heard from him, I 
had a faint  hope that  some of 
the others had survived in some 
way, but  now that hope was 
gone. I knew that  if an Allied 
vessel had picked up  any of 
them, the word would have 
gone to their families and Sun 
Oil. 

On January 13 came electri
fying news I could hardly be
lieve a t  first. An exchange of 
prisoners had been arranged by 
the warring nations; I and many 
others a t  the camp were to be 
r.etur»ed to our respective coun
tries. 

Two days later I was on my 
way, in. company with most of 
the U. S. merchant seamen who 
had been in camp, and some 
British mariners. 

By Red Cross train they took 
us southward through Ger
many, following a roundabout 
route which I suppose was due 
to transportation troubles and 
Allied bombings of rail lines. 
On January 19 we  arrived a t  
Lake Constance, Switzerland, 
and saw the last of German 
guards. 

Swiss soldiers took over. We 
were sent to Geneva, and for 
five days were in barracks 
t h e r e .  Then—to Marseilles, 
where w e  saw the Stars and 
Stripes on an Army hospital 
ship which was our "hotel" for 
three days. 

A t  Marseilles w e  were joined 
by other repatriates—maimed 
U. S. soldiers and a number of 
civilians—and finally boarded 
the exchange ship Gripshqlm 
for passage to New York. We 
left the port on February 9, and 
the voyage was Uneventful. 

Eunice Podis Sololsf 
at Pop Concert 

Tonight, Eunice Podis, bril
liant, young Cleveland pianist, 
will be the soloist a t  the Pop 
Concert at the Cleveland Public 
Auditorium to be presented by 
the Cleveland Summer Orches
tra, Rudolph Ringwall conduct
ing, under the sponsorship of the 
Musical Arts Association. 

Miss Podis, who recently won 
the first award of $1,000 in the 
snationwide piano competition 
sponsored by the National Fed
eration of Music Clubs, will 
play the popular Liszt Concerto 
for Piano No. 1, E flat  major. 

Next week's concerts by the 
Summer Orchestra will likewise 
bring two distinguished artists 
well known to Cleveland con
cert goers. Wednesday evening 
Tossy Spivakovsky ,who recent
ly left  the concertmaster's desk 
of the Cleveland Orchestra to 
launch a career as a concert vio
linist, will be featured artist. 

Tickets for all Pop Concerts 
are available a t  Taylor's, 630 Eu
clid Avenue, either by mail or 
by applying in person. 

G R A D U A T E  O F  K E N T  STATE 
UNIVERSITY 

Miss Emily Wess, a graduate 
of Kent State University, Cum 
Laude, received the degree of 
Bachelor of Science in Educa
tion tjn June  11, 1945. She has 
accepted a position as primary 
grade teacher in Maple Hgts. 
Miss Wess plans to spend the 
summer a t  the home of her par
ents, a t  19151 Pasnow Ave. Her 
brother, Edward Wess, recently 
was released from the army, in 
time to attend his sister's gradu
ation. Prior to his honorable 
discharge, Edward was a t  Percy 
Jones Hospital in Battle Creek, 
Michigan. 

HOME 

Mr. Anton Stefancic, 890 Rud-
yard Rd., returned to his home 
from Huron Rd. Hospital, where 
he  recently underwent an op
eration. Friends may visit him. 

Foreign Journalists in Zagreb 

Washington. — " A  group of 
foreign correspondents arrived 
in Zagreb on May 28 to tour Ju
goslavia," a TANJUG dispatch 
recorded fo r  OWI by FCC mon
itors revealed. 

The journalists were received 
a t  the Zagreb airfield by repre
sentatives of the press depart
ment of the Croat National Gov
ernment, of TANJUG, and rep
resentatives of the  newspapers 
Naprijed and Vjesnik. 

"The guests will stay in Cro-
t ia  fo r  several days and ac
quaint themselves with condi
tions in the country. Later they 
will go to  Slovenia and Istria. 
Among them are representa
tives of the United States, Swiss 
and French press," the dispatch 
said, ' 

A r m y  & 

fighting on the western front  in 
Europe. 

What about the future? Well, 
I'm going to take time to enjoy 
freedom again, and then I'll de-

On February 21 I set foot on ^de .  I like the sea; perhaps I'll 
go back. American soil, in New York. Mr. 

Boyle, Captain Burgess, and 
Harold Lawton, all of the Sun 
Oil Company, met me there, 
and gave me a great welcome. I 
told them my story, and gravely 
they listened as I related the 
details of the last hours pf the 
Atlantic Sun. , 

Then—home! 
It was a homecoming tinged 

with deep sadness. While I was 

But whatever I do or wher
ever I go, there always will be 
memories . . .  of as fine a group 
of shipmates a man could want 
. . . o f  a great, noble tankship 
. . . and of the day that ship and 
my buddies went down, lost a t  
sea. 

If any near and dear to those 
who made this supreme sacrifice 
read the story I am telling for 

Flight Officer Victor F. Ro-
zanc, son of Mr. and Mrs. John 
Rozanc, 15216 Lucknow Ave., 
arrived home last week-end on 
a short leave from Denver, Colo, 
after which he  reported for fur
ther duty in Lincoln, Neb. He 
has two brothers in the service. 
They are: Edward, stationed in 
England, and Ivan in Belgium. 

Home on a 60 day furlough, 
after sixteen months in a Ger
man prison camp, is Sgt. Emil 
Mahne, son of Mr. and Mrs. 
John and Mary Mahne, 12529 
Vashti Ave. He was a gunner on 
a bomber, and was captured on 
a mission over enemy territory. 

Petty Officer 2/c  Henry Pe-
tric, husband of Mildred, and 
son of Mr. and Mrs. Blaz Petric, 
13802 Deise Ave., is home on a 
30 day furlough from Okinawa. 
P / O  Petric was serving over
seas for nineteen months. On 
June 25th, he  will celebrate 
with his wife, their 7th wedding 
anniversary. His brother. Pet
ty Officer 3/c Edward is serv
ing with the Seabees on Iwo 
Jima. He has been overseas for 
27 months. 

On May 19th, Fred F. Zele, 
son of Mrs. Anna Zele, Arbor 
Ave., Euclid, Ohio, was promo
ted to the rank of Staff Ser
geant, and was decorated with 
the Bronze Star for gallantry in 
action, in rescuing the wounded 
on the battlefront in France last 
December. 

Pvt. Joseph Zupančič, son of 
Mrs. Rose Zupančič, 6805 Edna 
Ave., was honorably discharged 
from the army last week. In the 
service 19 months, he was over
seas nine months. He was 
wounded in action in France, 
and since that  time has spent 
eleven months in various hospi
tals. He is now residing with his 
wife, Jdšephine at 1158 E. 74th 
St. Two of his brothers in the 
service are: Pfc. Stanley sta
tioned in Nevada, and Fireman 
2/c Andrew in the navy. 

Cpl. Joseph Cekada, son of 
Mr. and Mrs. Joseph Cekada, 
1119 E. 177th St., arrived home 
last Sunday, after receiving his 
honorable discharge. He was 
serving in the army for  5 years 
and 8 months. 32 months of this 
time was spent overseas in Eu
rope. 

In the service for six years, is 
Sgt. Max Kosec, son of Mr. and 
Mrs. Valerftine Kosec, 1466 E. 
185th St. He is serving in Ger
many. His brother, Cpl. Valen
tine Kosec Jr., is serving in the 
Philippines. He has been in the 
service for three years. 

Last Sunday, S/Sgt. Anthony 
Malavasic, son of Mr. and Mrs. 
Anton Malavasic, Pawnee Ave., 
arrived home on furlough. 
S/Sgt. Malavasic has been in 
the service for three years, and 
was a prisoner of war  in Ger
many for 17 months. 

Frank G. Jagodnik F 1/c, son 
of Mr. and Mfs. Frank Jagod
nik, 15626 Holmes Ave., has 
been returned to the U. S. from 
New Caledonia, on account of 
illness. He was serving overseas 
for 10 months. Friends may 
write to him at the following ad
dress: U. S. N. Hospital Ward 
D-4, Corvallis, Oregon. F 1/c Ja
godnik has been in the service 
for 15 months. 

a prisoner in Germany, my Our Sun, let them be assured 
father passed away. A brother, 
Louis, who was in the Army, 
died in a training camp in Wash
ington. 

I found my mother had been 
ill, but at least one of her wor
ries ended with my return. Now 
she is looking forward eagerly 
to another homecoiying, even and heard any complaints. Then 

ly this was the rendezvous of a occasionally sharp-eyed Gesta- though it may be brief. That is 
wolfpack. po men showed up, also on in- the return of my brother, now all. 

that these men died as heroes. 
Accepting their fa te  as one of 
the fortunes of war, they went 
to their end with calmness and 
great bravery. 

They died in the service of 
their country, and earned the 
lasting tribute of the nation and 
the company—the t r i b u t e  

DR. O M A N  I L L  

Dr. Oman, physician and sur
geon who has his offices in the 
Slovene National Home, St. 
Clair Ave., is confined to his 
home due to illness. 

I N  CLEVELAND 

John Macek, arrived in Cleve
land with his daughters, from 
Sharon, Pa., to visit his son, 
John Macek. They are  staying 

earned by those who give their at the home of Frank Hribar, 
1194 E. 71st St. 
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(Nadaljevanje ) 

"Kako to, da vam ne privo
ščim? Prav je, da imate šolo, 
kakor drugod! Ali - naj  imamo 
samo mi stroške? Dosti neu
men je bil gospod Boštjan, da 
se je  ukvarjal tako dolgo z va
šimi otroki in za prazen nič. 
Ampak naj  bi dali drugo za za
četek, ne pa naše." 

"Jaz pa tako pravim, da jo je 
sam Bog prinesel k nam. Povem 
vam, da sem svojega fanta prej 
s palico gonil v šolo, pa mi je 
trmp, ušel v borovnice namesto 
pred gospoda. Sedaj je pa tak, 
da ti brez kosila uide k pouku. 
Takole je. Prve dni so se otroci 
puntali, da smo že stari rekli: 
Le čemu žensko k nam, za naše 
otroke, ko jih trden možak de
va komaj v ris, na, sedaj pa ta
kole! Vse dere za njo in zago
tovo, da jo imajo otroci rajši kot 
nas, lastne starše." 

"Čuda, k a j  en človek naredi v 
fari, če je  iz prave moke pečen!" 
so mu pritrjevali Zaseljani, 

"In še večje čudo je to," pri-
dodene Markovec, "da so ljudje 
iz iste šole in istih naukov ka
kor noč in dan.. Naš ni bil prej 
za Minke nikoli zaprt in prvi je 
bil, so rekli. Jaz ga nič ne hva
lim, drugi so rekli tako. No, od
kar je prišla ta Alena, se pric-
meri vsak teden vsa j  enkrat do
mov iz zapora, potem torbo za 
peč — in knjiga mu smrdi kot 
le kaj. Ali ni to čudo?" 

"Markovec, moder si, nič ne 
rečem, ali da se temu čudiš, ne 
razumem. Saj  vendar vsa fara 
govori; Brestovkin' študent — 
in nova učiteljica! E, s a j  nisi pet 
let star! Ali ne veš, k a j  je  lju
bezen! Pametnega zbega, bi pa 
takega dekliča ne, ko je komaj 
iz pogojev. Kako ti bo potem 
za delo, le kako, preudari!" 

Andrec se je veselo zasmejal. 

"Zahvaljen Bog, stokrat za
hval jen, in Smrekar z njim vred, 
če ima k a j  dežela pri tem, da je 
Minka pri nas!" 

"Ti po pravici govoriš, Štu-
par," je pričel Markovec, ko je  
Andrec od veselja praznil koza
rec, "res je  zbegana. Saj  je  bi
la moja tudi, ne da bi jo oprav
ljal ali oponašal. Ko sem ji raz
odel med štirimi očmi in ji na
ravnost povedal: Micka, rad te 
imam in vzamem te, je  bila ta
ka, da je  šla zjutraj z jerbasom 
na korito po vode." 

"Hahaha," se j e  smejal An
drec zidane volje in pomikal ko
zarec sosedu. "Ta bo lepa, Štu-
par, če se vaša učiteljica tako 
zbega, da bo otroke i za a na
učila. Hahaha, Babilon v Zase-
Iju!" 

Rahne je vlekel na uho ob so
sednji mizi in se približal pogle
dat, ali je  steklenica že praz
na. 

"Andrec, ne verjemi vsega. 
Vsi imamo žene radi in jih ni
smo na sejmu kupili ali iz Ame
rike naročili. Naj se imata ra
da Brestov in učiteljica. Ali ne 
bi bil to lep par?" 

"Lep, seveda, lep, ampak . . " 
V tem so se duri hrupno od

prle, da je  Markovec obmolk
nil in so se vsi gosti ozrli proti 
vratom. 

V sobo je  prikolovratil in pri
pel mešetar Jok. 

"Hoj, na. Jok!" 
Od obeh miz so ga vabili pit. 

Jok je  vrgel klobuk v Rahneta, 
ki ga j e  pobral in o b e s i l  na 
kljuko, nato je  razkrili roke in 
opoteka je se lovil za Andrečeve 
roke. 

"Si prodal, ka j?  Slabo, vem, 
ker me ni bilo, tristo hudobcev, 
in ta pasja pravda!" 

Jok je  prisedel k Andrecu za 
mizo, da je  zaškripala klop, se
gel po pijači, držal vino pred 
usti in je pocejal iz kozarca, ker 
se mu je  roka tresla in gugala. 

"Pij, Jok, potem pripoveduj, 
ali so te zašili ali te niso!" 

"Koga? Mene?" 
Jok je  postavil kozarec trdo 

na mizo, da je  pljusknilo iz nje
ga. 

"Mene, da bi zašili? Zakaj? 
Ali sem goljuf, ali slepar? Kaj  
Govori, Andrec! Govori, ali ti 
nisem vselej prav mešetaril? 
Mešetarji niso za bogatine, me-
šetarji so za reveže! Aha, zato 
bi nas radi — o — pa nas ne 
bodo!" 

"Pij, pij," ga je  silil Andrec, 
kateremu se j e  smililo izlito vi
no, "potem pa p o v e j  k a j  o 
pravdi!" 

Jok se je  gugal in segal po 
čaši, mežikal z bolnim očesom, 
iz katerega so radi prezebe ka-
pale solze, in počasi n e s e l  k 
ustom, nato zamižal in izpraznil 
v dušku. 

"Fej te bodi, Rahne," j e  iz
pljunil na tla Jok. "Da točiš ta
ko oplako! Slivovke mi daj !  To 
je voda, ne vino. Ali naj  se pri 
tem ogrejem, ko tako strupen-
sko zebe, da se mi je  zanohta-
lo. Slivovke!" 

"Ko bi rajši k a j  gorkega, Jpk. 
Ne zameri, za potrebo ga že 
imaš!" 

Tako je  skromno branil Mar
kovec, ker je videl, da je  Jok 
pijan. 

"Nak," j e  zarežal Jok, si obri
sal solzo pod levim očesom in 
segel po klobuk na kljuko, da j e  
z okrajci zasenčil grdo oko. 

"Torej slivovke," j e  ponovil 
Rahne. 

"Jaz plačam," se je  ponudil 
Andrec. 

"Ne boš! Nisem mešetaril in 
nisem zaslužil in tudi nisem 
prazen!" 

Jok je potegnil listnico in po
trkal z njo ob mizo. 

"Kako s m o  bogati," ga j e  
špiknil Štupar. 

"Jok, pripoveduj o pravdi," 
je hitel Andrec, da je  prevpil 
Štuparjevo zabavljico. 

"O pravdi? Prmej! Zapomni
te si to: Dobrota je  sirota! Do
broto sem storil pismonoši, ko 
sem nesel zanj pismo v Maro-
vževec tedaj, ko sem kupoval 
krave za Vrbka. Dobroto sem 
storil Strniški, ko sem ji prime-
S'etaril debele stotake, da me je  
Smrekar klel zaradi tega. In za 
to dobroto me je  spravil v prav
do pismonoša in me je  potisnila 
Stmiška. Fej, takih ljudi!" 

Jok je  segel po slivovki in pil 
kar iz steklenice brez kozarčka. 

"Pa so rekli, da ti pisma nisi 
oddal Strniški, ampak Smrekar-
ju." 

(Dalje prihodnjič) 

Dmica Rožamarija 
(SVETNICA IN NJEN NOREC) 

Agnes  Gunlher 

Poslovenil Boris Rihteršič 

Pošten moški 
želi dobiti opremljeno sobo s 
hrano, če mogoče, in garažo če 
je  na razpolago. Naslov naj se 
pusti v uradu Enakopravnosti. 

(Nadaljevanje) 

"Model," j e j  reče Harro. 
"Gnusno. Iz Berlina, s trga za 
modele. Toda še strašnejše 
imam. Ne, zdi se mi, da tole še 
za kuhinjo ni preveč primemo." 

"Kako nesrečna je  videti ta 
deklica. Morala je  pač služiti de
nar, Harro." 

"Niso vse takšne. Morda sem 
na izrazu njenega obraza preti
raval." 

"O, ne. Duše slikaš, Harro, če
prav tega ne veš. Ali je  mar 
strašno, če mora človek to č/e-
lati ? In ti nisi bil edini. Še drugi 
so bili, sirota!" 

"O, ljubo nebo, k a j  na j  sto
rim drugega? Saj  je vendar to 
samo učenje.—Kaj bi pa prav za 
prav rada?" 

"Lahko ti pomagam pri po
spravljanju." 

"To bo opravil Mart. Škoda 
tvojih belih rok. Poglej, kako 
sem jaz prašen." 

"Tu je  toliko tvojega dela. 
Morda najdem še k a j  lepega." 

"Zastonj iščeš. Stara navlaka, 
oglodane kosti." 

"Toda, Harro, tu si napel plat
no za novo sliko, pa mi ničesar 
ne poveš. O, pojoči vodnjaki, zid 
z rožnimi grmi! In dve posta
vi?" 

"Nič ne bo iz tega. Včeraj 
sem sanjal. Da sem bil le s teboj 
v Molčečem gradu, in tam si mi 
povedala pravljico o braune-
škem graščaku in vili. In spet si 
bila Dušica, in zelo vneta, in vse 
si natanko vedela." 

"Nikoli nisi bil tam z menoj, 
čeprav si mi obljubil." 

"Saj  veš, da me takrat niste 
marali." 

"Ali zdaj poznaš pravljico?" 
"Seveda ne natanko. Samo to

liko, da sta sedela pri vodnjaku 
dva, vitez in vila. In tako toplo 
mi je  bilo v srcu, da sem napra
vil osnutek, toda slika se mi žal 
najbrž ne bo posrečila." 

"Zakaj? Ali je  lepi ogenj 
ugasnil?" 

Harro je  zasadil roke v žepe 
in skomignil z rameni. Njene oči 
so pogledale v tla. Toliko osnut
kov—nekaj j i  prešine srce, tem
na rdečica zalije njena lica, ne
ka j  govori v nje j :  "Davi si mu 
hotela dati vse. Vse, vse. In zdaj 
mešetariš!" 

Harro je  izginil v sosedni so
bi in ona sliši pljuskanje vode. 
Tedaj se spomni, da ne pozna 
niti spalnice svojega moža. Ko 
je prišla, pogledat njegovo de
lavnico, je bila spalnica zaprta. 
In odtlej ni bila nikoli saira tu. 
Toda zdaj hoče iti vanjo. Harro 
pride spet iz sobe in reče: 

"Marta grem iskat. To stra
hoto naj  spravi "^rin." 

In komaj je  zunaj, že smukne 
Rožamarija v njegovo sobico. 
Visoka, tesna soba z oknom pro
ti dvorišču. Stene soJbelo preple-
skane. Dolga, prastara postelja 
iz težkega hrastovega lesa z ne
rodnimi nogami. V njej  bela rju
ha nad nečim trdim, hreščečim, 
majhna blazina in volnena odeja 
nad drugo rjuhč. Velika okrog
la lesena kad. Nad njo v steni 
vodna pipa, potem vidi še žele
zen umivalnik z vrčem, ki ima 
zelen lošč. Omara iz jelkovega 
lesa, in v njej  mora biti perilo. 
Nič zastorov na oknih, nič pre
prog na tleh. Rožamarija je ne
koč videla samostansko celico 
in zdela se j i  je  bolj udobna ka
kor spalnica njenega moža. 

Tam na drugi strani hiše pa 
je njena postelja z baldahinom 
Zastore iz čipk ima svilene ode 

SOUND SYSTEM 
INDOOR OE OUTDOOR 
Posebni popust za dniStva 

B, J, Radio Service 
1363 E. 45 St. — HEnd. 302S 

O B L E K E  
mere do 52 in po vseh cenah 

IMAMO TUDI BLUZE, KRILA IN 
SPODNJE PERILO 

Shore Dress Shoppe 
15120 LAKE SHORE BLVD. 

RECORD & GIFT CENTER 
738 Prospect A v e .  

DOM SLOVENSKIH IN DRUGIH 
NARODNOSTI PLOŠČ 

IMAMO TUDI POPULARNE PLO
ŠČE — DARILA IN IGRAČE 

Naprodaj j e  
hiša za 4 družine, 3 garaže, po
sebno velika lota. Vse v dobrem 
stanju. Velik fornez z novim av
tomatičnim stokerjem. Dohodek 
znaša $720.00 letno. Za hitro 
prodajo je  cena samo $5500. Iz-

.. .... , 1 • • 1 • X 1 vrstna prilika za dober dohodek, je. Njeno ogledalo ie IZ,kristala, ^ • t<.t u • ^ Pridite k nam takoj. Nahaja se 
na 5345-7 Spencer Avf., blizu E. 
55 St. 

K O L E S A  
NOVA IN RABLJENA — NOTRA

NJA PODVLEKA 
Garantirano rekapanje— 

poprava 
24 ur postrežba — pokličite nas za 

vaše delo 
Na debelo in drobno. Pridemo iskat 

in dopeljemo 

JIM'S TIRE SERVICE 
3102 ST. CLAIR AVE. —CHerry 8187 

njen umivalnik iz višnjevih plo
ščic, omare so izrezljane. Tu visi 
brisača na steni na žeblju, ogle
dalo pa ima zelen rob in je ko
maj za ped široko. 

Rožamarija sede na trdo bla
zino. In iznenada stoji Harro 
med vrati. 

(Dalje prihodnjič) 

Mihaljevich Bros. Co. 
6424 St. Clair A v e .  

HE 6152 

KUPUJTE VOJNE BONDE 

War Crimes Conference in  Session 

W i0K •« si , 3f . 

. > > ! f i "  t' 

Here is a view of the scene in the law court of London as  the 
United Nations War Crimes conference opened. Great Britain's Justic# 
Wright (standing in center background) is addressing the assembl## 
United Nations delegates to the conference. 

AUGUST F .  SVETEK 
Pogrebni zavod 

478 East 152nd St. Tel. IVanhoe 2016 
Bolniški avto na razpolago 

853 Cadets Graduate From West Point 

o s ^ 

An overhead view showing some of the 853 cadets who graduated from the West Point military academy, 
as  Lt. Gen. Barton K. Yount, commanding general, A.A.F.T.C., gives the graduates their wings. Dwight 
'A. Riley of Athens, Ohio, was selected as  honor man of the 1945 graduating class. Among the graduates was 
i^adet W. D. Clark, who received his diploma from the hand of Gen. Mark W. Clark, his father. 

Za delavce Za delavce 
THE TELEPHONE CO. POTREBUJE 

Ž E N S K E  Z A  
H I Š N E  S L U Ž A B N I C E  

ZA POSLOPJA V DOWNTOWN 
2 A  VES DAN ALI DELNI ČAS 

Polni čas šest večerov v tednu od 5.10 ž)op. do 1.40 zJ-
Stalno delo—Zahteva se izkaz državljanstva—Zglasite se 

Employment Office, 700 Prospect Ave., soba 901 
od 8. zj. do 5. pop. dnevno razven ob nedeljah 

T h e  O h i o  B e l l  T e l e p h o n e  

OPERATORJI Z A  
Engine La+he 
Turret Lathe 
Boring Mills 

tudi 

Bench Assemblers 
Warehouse Men 

Dobra plača od ure 

54% do 60 ur tedensko 

T h e  O s b o r n  
M f g .  C o .  

5401 Hamilton A v e .  

IŠČE SE ŽENSKE 
uiaIt« za 1 za sorliranje obleke g, ui 

v Evropo. Lahko delo po v 

Trans-Ocean 
1192 E, 40 St. — 

faji] 

AKO VI IŠČETE 
POVOJNO DELO 

in  s t e  k v a l i f i c i r a n i  k o t  

Crane Men 
Millwright 

Millwright pomočnik 
Corefitters 
Coremakers 

Core Assemblers 
zglasite se pri 
MR. KAPLISH 

pri 

ALLYNE R Y A N  
FOUNDRY CO. 

E. 91st St. & Aetna Rd. 

M a l i  o g l a s i  

A. MALNAR 
CEMENT 

WORK 

1001 E. 74 St. — ENd. 4371 

Popravl jam i n  predelu jem 
hiše, stanovanja i n  trgovske 

prostore 
strehe pokrijemo nanovo ali pa 

popravimo stare strehe 
Zanesljivo in točno delo. Cene zmerne. 

Dam brezplačno proračun. 
Se priporočam 

FRANK JANŠA 
5715 Prosser A v e .  EX.  1904 

Behind 
Your Bond^ 

Lies the Might of America 

MEAT 
The huge plants in Chicago's 

"Packing Town" every day pour 
dollars into the national treasury to 
back your War Bonds. John B. Sher
man opened the first centralized 
stockyards, Bull's Head yards, in 
1848. In 1865 he organized the Union 
Stockyard and Transit Company. 
"The growth of this business devel
oped rapidly with the development 
of refrigerator cars and improved 
organization of the big packing 
firms. The city's chief industry in 
the value of its products, it proc-

: esses annually 12 million animals 
valued at $250,000,000. U. S. Trtasury Department 

ŽENSKE 
Z A  ČIŠČENJE DBADO 

od 10. zv. do 6. ZJ-
Dobra plača od urê  

Katero zanima, ® 
zglasi na 

Employment 
Marquette Metal -

1145 Galewood Vr 
St. Clair Ave 

V Be 
podp 

ie 
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Tovarniški delav«| 

K A c E W S f i '  
GALVANIZER® 

Delavci za sp̂ ŝna 
tovarniška de ® 

hh 
''ni. • 

jjl 'pod 
Dobra plača od ure 

overtime 

JSLSteelBarte'^,^; 

8806 Crane 

En blok južno od®"®' 

SNAŽILKE Stalo® 

od 11:30 ^ 
HIPPODROME 

720 E u c l i d  
Zglasite se samo P" 

gledališč" 

Moški in 
A TOVARNIŠKA) % 

iS« 

:̂ i 

ž e n s k e  
a s s e m b l e r ^  
INŠPEKTORICE' 
SOLDEREj^g 

PUNCH P R f i  
OPERATORÎ  ̂

MOšKI 0 . 

SET-UP 
STOCK ROOM 

INŠPEKTO^g S 
t o o l m a ^ A H " ^  

TOOL CRIB ^ 
l a t h e  

BRAZBRP 
s h i p p e r s  ^ 

POMIVAČI 0 ^  

D o b r a  plača 

" " " "  bodc 
Definitivna povoj"® 

THEBISHOP&BABm 
MFG. CO 

1285 E A S T  

1-0 
S 
"a 

G 

M a l i  o g l ^  

I lastniku 

N a p r o d a j ®  

mo . 1 %  
bakrenGJ f /  

v .  s " * '  0 %  
j in zuna]-

po 
E. 141 St., u"""  
sob, zgotovljeno ] 
fornez, nove ba 
ske cevi, nova 
Ijeno znotraj 
2 avta. V p'  
Cena zmerna 
vknjižbo. Pot 

Z A  CEL 
kot pločnike 

poki 

JOHN ^ 
18220 Marcella 
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